
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modulo per la ricerca di partner / Partner search form 

 

 

 

Avviso pubblico 1/2023 per la presentazione di progetti di cooperazione a valere su tutti gli obiettivi specifici 

del Programma INTERREG VI – A Italia Malta 

Public notice 1/2023 for the submission of cooperation projects falling within all specific objectives of 

INTERREG VI – A Italia Malta programme 



 

SEZIONE A: CARATTERISTICHE DELL'ENTE CHE RICERCA ALTRI PARTNER / SECTION A: CHARACTERISTICS OF 

THE ENTITY SEEKING OTHER PARTNER/S. 

1. Anagrafica Ente / Entity data 

1.1 - Nome e Cognome / Name and Surname Flora Albano 

1.2 - Nome dell’ente / Name of the 
organization 

Autorità di Sistema Portuale del Mare di Sicilia 
Occidentale 

1.3 - Tipo di beneficiario / Type of beneficiary 

 Autorità pubblica (locale, regionale o nazionale) / 
Public Authority (local, regional or national) 

 Agenzia Pubblica / Public agency 

 Università o Centro di ricerca / University or Research 
centre 

 Impresa / Enterprise 

 Organizzazione di sostegno alle imprese / Business 
support organisation 

 Camera di commercio / Chamber of commerce 

 Cluster / Cluster 

 Incubatore / Incubator 

 Living lab / Living lab 

 Istituto Tecnico Superiore / Higher Technical Institute 

 Istituto scolastico (di ogni ordine e grado) / 
Educational institution (of all levels) 

 Corpo di protezione civile e servizi di emergenza / Civil 
protection corp and emergency services 

 Organizzazione della società civile / Civil society 
organisation 

 Ente gestore di siti, riserve, parchi, aree protette / 
Managing body of sites, reserves, parks, protected areas 

 Associazione attiva nei settori ambientali / Association 
active in the environmental sectors 

 Associazione attiva nei settori della valorizzazione del 
patrimonio naturale e culturale / Association active in 
the enhancement of natural and cultural heritage 

 Ente e/o associazione di promozione della 
partecipazione attiva di soggetti svantaggiati / Body 
and/or association promoting the active participation of 
disadvantaged subjects 

 Associazione di consumatori / Consumer association 

1.4 - Status giuridico / Legal status 

 Ente pubblico / Public entity 

 Organismo di diritto pubblico / Body governed by 
public law 



 

 Ente privato dotato di personalità giuridica / Private 
body having a legal personality 

 Ente del terzo settore iscritto nel Registro unico 
nazionale del terzo settore (Runts) / Third sector entity 
included in the Italian National Register for Third Sector 
(Runts) oppure / or 

 Ente del terzo settore iscritto nel registro del 
Commissioner for Voluntary Organisations / Third sector 
entity registered with the Maltese Commissioner for 
Voluntary Organisations  

1.5 - E-mail projectmanagement@portpalermo.it 

1.6 - Website www.adsppalermo.it 

2. Esperienza / Experience 

2.1 - Settore di esperienza / Field of 
experience 

 Ricerca e Innovazione / Research and Innovation 

 Capitale umano / Human capital 

 Cambiamento climatico / Climate change 

 Rischi naturali e antropici / Natural risks and deriving 
from human activities 

 Economia circolare / Circular economy 

 Patrimonio naturale e biodiversità / Natural heritage 
and biodiversity 

 Beni culturali / Cultural heritage 

 Inclusione sociale / Social inclusion 

 Turismo / Tourism 

 Innovazione sociale / Social innovation 

 Cooperazione istituzionale e reti di cooperazione / 
Institutional cooperation  and cooperation network 

2.2 Competenze dell’ente / Competences of 
this organisation 

L’ Autorità di Sistema Portuale del Mare di Sicilia 
Occidentale gestisce e coordina i porti di Palermo, 
Termini Imerese, Trapani e Porto Empedocle, Licata e 
Gela che insieme costituiscono un nodo centrale del 
Corridoio Scandinavo-Mediterraneo. Nell’ambito delle 
sue competenze, oltre a gestire traffici merci e 
passeggeri, l’Autorità sviluppa interventi infrastrutturali 
complessi, di innovazione tecnologica e di accessibilità, 
per la posizione logistica dei porti che fanno da cintura di 
connessione tra il mare e le città. Per questo l’AdSP ha 
anche competenze con la gestione e la tutela 
dell’accessibilità piena alle infrastrutture portuali e ai 
beni archeologici ed al patrimonio storico culturale delle 
città entro cui ricadono gli stessi, spesso posti nelle 
vicinanze portuali o talvolta negli stessi inglobati. 



 

The Western Sicilian Sea Port System Authority manages 
and coordinates the ports of Palermo, Termini Imerese, 
Trapani and Porto Empedocle, Licata and Gela which 
together constitute a central node of the Scandinavian-
Mediterranean Corridor. As part of its competences, in 
addition to managing freight and passenger traffic, the 
Authority develops complex infrastructural interventions, 
technological innovation and accessibility, for the 
logistical position of the ports which act as a connection 
belt between the sea and the city. For this reason, the 
AdSP also has expertise in the management and 
protection of full accessibility to the port infrastructures 
and to the archaeological assets and the historical and 
cultural heritage of the cities within which they fall, often 
located near the port or sometimes incorporated into 
them. 

2.3. - Partecipazione a precedenti progetti del 
Programma IT-MT / Participation in previous 
IT-MT Programme projects 

No 

2.4 - Partecipazione a programmi e progetti 
finanziati da altri fondi europei / Participation 
in programe and projects financed by other 
European funds 

➢ Cofinanziato da Connetting Europe Facility of the 
Europian Union / Co-financed by Connetting Europe 
Facility of the Europian Union: 

o “INTERFACCIA - Rinnovare l'accesso al Porto 
Centrale di Palermo e la sua interazione con 
l'ambiente urbano” / Renovating the access 
to the Core Port of Palermo and its 
interaction with the urban environment”. 

➢ Programma di Azione e Coesione complementare al 
“PON Infrastrutture e Reti 2014-2020” (PAC 
2014/2020), cofinanziato dall’Unione Europea / 
Action and Cohesion Program complementary to 
“PON Infrastrutture e Reti 2014-2020” (PAC 
2014/2020), co-financed by the European Union: 

o Porti di Palermo, Trapani, Termini Imerese e 
Porto Empedocle – Realizzazione di un 
sistema di monitoraggio degli accessi 
attraverso varchi integrati nelle aree portuali 
dell’AdSP del Mare di Sicilia Occidentale / 
Ports of Palermo, Trapani, Termini Imerese 
and Porto Empedocle - Creation of an access 
monitoring system through integrated gates 
in the port areas of the AdSP of the Western 
Sicilian Sea.  

o Porto di Palermo – Nuove aree di interfaccia 
con la città del Porto di Palermo / Port of 
Palermo – New interface areas with the city 
of the Port of Palermo. 

o Porto di Porto Empedocle – Realizzazione di 
nuove strutture per l’accoglienza dei 
passeggeri a Porto Empedocle e 



 

intermodalità vigatese/ Port of Porto 
Empedocle – Creation of new structures for 
the reception of passengers in Porto 
Empedocle and Vigatese intermodality. 

➢ PON Infrastrutture e Reti 2014/2020, cofinanziato 
dall’Unione Europea / ”PON Infrastrutture e Reti 

2014-2020”, co-financed by the European Union: 
o Porto di Palermo – Lavoro di escavo dei 

fondali del Bacino Crispi n. 3 e connesso 
rifiorimento della mantellata foranea del 
molo industriale / Port of Palermo – 
Excavation work on the seabed of the Crispi 
Basin n. 3 and related re-flowering of the 
outer layer of the industrial pier. 

o Porto di Termini Imerese – Lavori di 
completamento del molo foraneo 
sopraflutto (secondo stralcio di 
completamento) / Port of Termini Imerese – 
Completion works on the breakwater 
(second stage of completion). 

o Porto di Termini Imerese – Lavori di 
dragaggio del porto a quota –10,00 s.l.m / 
Port of Termini Imerese – Dredging works in 
the port at an altitude of –10.00 m above sea 
level. 

➢  PNRR, attraverso il Piano 
Nazionale Complementare (PNC), cofinanziato con 
le risorse europee del programma Next Generation 
EU / PNRR through the National Complementary Plan 
(PNC), co-financed with European resources from the 
Next Generation EU program: 

o Porto di Palermo: “Adeguamento e messa in 
sicurezza statica delle banchine S. Lucia e 
Vittorio Veneto Sud” / Port of Palermo: 
“Adaptation and static safety of the S. Lucia 
and Vittorio Veneto Sud docks”. 

o Porto di Palermo: “Consolidamento delle 
banchine sud del Molo Piave” / Port of 
Palermo: “Consolidation of the southern 
docks of the Molo Piave”. 

o Porto di Palermo: “Consolidamento molo 
sopraflutto Acquasanta” / Port of Palermo: 
“Consolidation of the Acquasanta 
breakwater”. 

o Porto di Palermo: “Completamento molo 
foraneo porto Arenella” / Port of Palermo: 
“Completion of the outer pier at Arenella 
port”. 

o Porto di Trapani: “Lavori di dragaggio 
dell'avamporto e delle aree a ponente dello 
sporgente Ronciglio” / Port of Trapani: 

https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-palermo-lavoro-di-escavo-dei-fondali-del-bacino-crisp-3
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-palermo-lavoro-di-escavo-dei-fondali-del-bacino-crisp-3
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-palermo-lavoro-di-escavo-dei-fondali-del-bacino-crisp-3
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-palermo-lavoro-di-escavo-dei-fondali-del-bacino-crisp-3
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-completamento-del-molo-foraneo-sopraflutto
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-completamento-del-molo-foraneo-sopraflutto
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-completamento-del-molo-foraneo-sopraflutto
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-completamento-del-molo-foraneo-sopraflutto
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-completamento-del-molo-foraneo-sopraflutto
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-completamento-del-molo-foraneo-sopraflutto
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-dragaggio-del-porto-quota-1000-slmm
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-dragaggio-del-porto-quota-1000-slmm
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-dragaggio-del-porto-quota-1000-slmm
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-dragaggio-del-porto-quota-1000-slmm
https://www.adsppalermo.it/it/pon-porto-di-termini-imerese-lavori-di-dragaggio-del-porto-quota-1000-slmm


 

“Dredging works of the outer port and the 
areas to the west of the Ronciglio 
protrusion”. 

o Porto di Palermo: “Nuovo impianto elettrico 
e illuminazione area portuale” / Port of 
Palermo: “New electrical system and lighting 
in the port area”.  

o Porto di Trapani: “Intervento Green port” / 
Port of Trapani: “Green port intervention”.  

o Porto di Termini Imerese: “Nuovo impianto 
elettrico e illuminazione area portuale” / 
Port of Termini Imerese: “New electrical 
system and lighting in the port area”. 

o Porto di Porto Empedocle: “Nuovo impianto 
elettrico e illuminazione area portuale” / 
Port of Porto Empedocle: “New electrical 
system and lighting in the port area”. 

➢ Il Fondo per lo Sviluppo e la Coesione (FSC), 
cofinanziato dai Fondi Strutturali europei / The 
Development and Cohesion Fund (FSC), co-financed by 
the European Structural Funds: 

o Rilancio del polo della cantieristica navale 
nel porto di Palermo – Completamento 
bacino di carenaggio 150.000 tpl – Primo 
lotto funzionale / Relaunch of the 
shipbuilding hub in the port of Palermo - 
Completion of the 150,000 dwt dry dock - 
First functional lot. 

➢ Programma degli interventi infrastrutturali per le 
Zone Economiche Speciali (ZES) del Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR), 
cofinanziati con le risorse europee del programma 
Next Generation EU / Program of infrastructure 
interventions for the Special Economic Zones (SEZ) of 
the National Recovery and Resilience Plan (PNRR), co-
financed with European resources from the Next 
Generation EU program: 

o Porto di Termini Imerese: “Rafforzamento 
terminal contenitori” / Port of Termini 
Imerese: “Strengthening of container 
terminals”. 

o Porto di Termini Imerese: “Infrastrutture per 
la logistica nautica da diporto molo 
sottoflutto” / Port of Termini Imerese: 
“Infrastructure for recreational nautical 
logistics at the breakwater”. 

o Porto di Termini Imerese: “Area tecnica a 
supporto della nautica da diporto” / Port of 

https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-palermo-nuovo-impianto-elettrico-e-illuminazione-area-portuale
https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-palermo-nuovo-impianto-elettrico-e-illuminazione-area-portuale
https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-trapani-intervento-green-port
https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-termini-imerese-nuovo-impianto-elettrico-e-illuminazione-area-portuale
https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-termini-imerese-nuovo-impianto-elettrico-e-illuminazione-area-portuale
https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-porto-empedocle-nuovo-impianto-elettrico-e-illuminazione-area-portuale
https://www.adsppalermo.it/it/porto-di-porto-empedocle-nuovo-impianto-elettrico-e-illuminazione-area-portuale


 

Termini Imerese: “Technical area to support 
pleasure boating”. 

2.5 – Specificare se l’organizzazione intende 
svolgere il ruolo di capofila o partner / This 
organisation is willing to be a Lead Partner or 
partner  in this IT-MT call 

 Capofila / Lead Partner oppure/or 

 Partner 

SEZIONE B: IDEA PROGETTUALE / SECTION B: PROJECT IDEA 

3. Campo di interesse della candidatura e ricerca Partner / Field of Interest of the Application and 

partner search 

3.1 - Priorità e Obiettivo Specifico/ Priority  
and  Specific Objectives 

PRIORITÀ 1 - Un'area di cooperazione più intelligente 
per promuovere la ricerca e l’innovazione e lo sviluppo 
delle competenze per la specializzazione intelligente / 
PRIORITY 1 – A smarter area of cooperation to promote 
research and innovation and the development of skills 
for smart specialisation 

 OS 1.1 - Sviluppare e rafforzare le capacità di ricerca e 
di innovazione e l'introduzione di tecnologie avanzate 
nell’area transfrontaliera / SO 1.1 – Developing and 
enhancing research and innovation capacities and the 
uptake of advanced technologies in the cross-border 
area 

 OS 1.2 - Sviluppare le competenze per la 
specializzazione intelligente, la transizione industriale e 
l'imprenditorialità dell’area transfrontaliera / SO 1.2 - 
Develop skills for smart specialisation, industrial 
transition and entrepreneurship in the cross-border area 

PRIORITÀ: 2 - Un'area di cooperazione resiliente, che 
rafforza la protezione e la preservazione della natura 
anche attraverso l’uso efficiente delle risorse / 
PRIORITY 2 - A resilient cooperation area, which 
strengthens the protection and preservation of nature 
also through the efficient use of resources 

 OS 2.1 - Promuovere l'adattamento ai cambiamenti 
climatici, la prevenzione dei rischi di catastrofe e la 
resilienza dell’area transfrontaliera / SO 2.1 – Promoting 
climate change adaptation, disaster risk prevention and 
resilience in the cross-border area 

 OS 2.2 - Promuovere la transizione verso un'economia 
circolare dell’area transfrontaliera – SO 2.2 - Promoting 
the transition to a circular economy in the cross-border 
area 

 OS 2.3 - Rafforzare la protezione e la preservazione 
della natura, la biodiversità, le infrastrutture verdi e 
ridurre l’inquinamento dell’area transfrontaliera / SO 2.3 
- Enhancing the protection and preservation of nature, 



 

biodiversity, green infrastructure and reducing pollution 
in the cross-border area 

PRIORITÀ 3 – Un'area di cooperazione efficiente in 
capitale sociale attraverso il ruolo della cultura e del 
turismo sostenibile nello sviluppo economico / 
PRIORITY 3 - An area of efficient cooperation in social 
capital through the role of culture and sustainable 
tourism in economic development 

 OS 3.1 - Rafforzare il ruolo della cultura e del turismo 
sostenibile dell’area transfrontaliera nello sviluppo 
economico, l’inclusione sociale e l'innovazione sociale / 
SO 3.1 - Enhancing the role of culture and sustainable 
tourism in the cross-border area in economic 
development, social inclusion and social innovation 

PRIORITÀ 4 – Un'area di cooperazione con una migliore 
governance tra l’Italia e Malta / PRIORITY 4 - An area of 
cooperation with better governance between Italy and 
Malta 

 OS 4.1 - Aumentare l’efficienza e l’efficacia della 
cooperazione nell’area transfrontaliera / SO 4.1 - 
Enhance the efficiency and effectiveness of cooperation 
in the cross-border area 

3.2 - Breve descrizione dell’idea progettuale / 
Brief description of the project idea 

L’AdSP del Mare di Sicilia Occidentale ha realizzato 
importanti interventi nei suoi porti ed in particolare nei 
porti di Palermo, Porto Empedocle e Trapani. In questi 
sono state realizzate importanti opere infrastrutturali, 
per cui si rende immediata la più ampia fruizione e 
accessibilità turistica a tutti i cittadini e passeggeri, per 
questo il progetto intende essere una best practice per 
elaborare un modello standardizzato di percorsi tattili e 
sensoriali per soggetti diversamente abili. Nelle 
immediate vicinanze dei punti di sbarco sono inoltre 
presenti importanti siti di interesse storico 
monumentale non rientranti negli attuali principali 
itinerari turistici. Risulterebbe questa l’occasione per 
poter intervenire sul potenziamento dell’accessibilità 
culturale di detti siti, per le categorie anzidette, 
realizzando percorsi e mappe tattili che mettano a 
sistema questo patrimonio con le porte di accesso dal 
mare. 

The AdSP of the Western Sicilian Sea has carried out 
important interventions in its ports and in particular in 
the ports of Palermo, Porto Empedocle and Trapani. 
Important infrastructural works have been carried out in 
these areas, making the widest possible use and tourist 
accessibility to all citizens and passengers immediate. 
This is why the project intends to be a best practice for 
developing a standardized model of tactile and sensorial 
itineraries for differently-abled subjects. skilled. In the 
immediate vicinity of the disembarkation points there 



 

are also important sites of historical and monumental 
interest which are not included in the current main 
tourist itineraries. This would be an opportunity to 
intervene on strengthening the cultural accessibility of 
these sites, for the aforementioned categories, by 
creating itineraries and tactile maps that systematize 
this heritage with the access doors from the sea. 

 

SEZIONE C: CARATTERISTICHE DEL PARTNER RICERCATO / SECTION C: CHARACTERISTICS BEING SOUGHT IN 

OTHER PARTNER/S. 

4. Caratteristiche del partner ricercato / Characteristics of the entity being sought 

4.1 Tipologia di partner ricercato tra quelli 
elencati al punto 1.3 / Type of partner being 
sought among the ones listed in point 1.3 

− Autorità pubblica (locale, regionale o nazionale) / 
Public Authority (local, regional or national) 

− Agenzia Pubblica / Public agency 

− Università o Centro di ricerca / University or Research 
centre 

− Impresa / Enterprise 

− Ente gestore di siti, riserve, parchi, aree protette / 
Managing body of sites, reserves, parks, protected 
areas  

− Associazione attiva nei settori della valorizzazione del 
patrimonio naturale e culturale / Association active in 
the enhancement of natural and cultural heritage 

− Ente e/o associazione di promozione della 
partecipazione attiva di soggetti svantaggiati / Body 
and/or association promoting the active participation 
of disadvantaged subjects 

4.2 - Competenze richieste del partner 
ricercato / Requested competence of the 
sought partner  

− Gestione dei porti / Ports management 

− Gestione di siti Archeologici e/o Monumentali vicino 
ai porti / Management of archaeological and/or 
monumental sites near ports  

− Enti di ricerca o Università che abbiano competenze 
nella promozione e valorizzazione dei beni storico-
monumentali localizzati nelle immediate vicinanze 
dei porti / Research bodies or Universities that have 
expertise in the promotion and valorisation of 
historical-monumental assets located in the 
immediate vicinity of ports. 

4.3 - Attività che dovrebbero essere realizzate 
dal partner ricercato / Activities that should be 
carried out by the sought partner  

Attività analoghe che mirano a migliorare l'accessibilità 
dei porti e dei beni storico-monumentali situati 
all'interno e nelle immediate vicinanze per le persone 
disabili / Similar activities that aim to improve the 
accessibility of ports and historical monumental assets 
located within and in the immediate vicinity for disabled 
people. 

 



 

Inviare la scheda compilata all’indirizzo stc.italia-malta@regione.sicilia.it. Il Segretariato 

Congiunto provvederà a pubblicare la scheda di ricerca partner sul sito del programma 

www.italiamalta.eu.  

Please, send the fulfilled template to stc.italia-malta@regione.sicilia.it. The Joint Secretariat will 

publish the partner search form on the programme website www.italiamalta.eu.  

mailto:stc.italia-malta@regione.sicilia.it
http://www.italiamalta.eu/
mailto:stc.italia-malta@regione.sicilia.it
http://www.italiamalta.eu/

